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Zawiadomienie dla inwestorów 
 

Zarz�d Allianz Global Investors Fund (SICAV) („Fundusz”) postanowił przyj�� nast�puj�ce zmiany wchodz�ce w �ycie z 
dniem 17.09.2012 r.: 
 

- Nazwa subfunduszu Allianz Best Styles Euroland zostaje zmieniona na Allianz Best Styles Euroland Equity. 

 
- RCM (UK) Ltd. („RCM UK”) wyznaczona zostaje zarz�dzaj�cym inwestycj� subfunduszu Allianz Brazil Equity w 

miejsce Allianz Global Investors Kapitalanlagegesellschaft mbH. 
 

- Zasady inwestowania subfunduszu „Allianz Renminbi Currency” ulegaj� zmianie w sposób nast�puj�cy: 
 

a) Subfundusz mo�e inwestowa� w depozyty i instrumenty rynku pieni��nego. 
b) Papiery warto�ciowe zabezpieczone hipotecznie (MBS) i papiery warto�ciowe zabezpieczone na aktywach (ABS) nie 

mog� przekroczy� 20% warto�ci aktywów Subfunduszu. 
 
- Konwencja dni wolnych w przypadku subfunduszy „Allianz Renminbi Curency” i „Allianz Renminbi Fixed Income” 

podlega nast�puj�cym zmianom:  
 
Ka�dego dnia, w którym otwarte s� banki i giełdy w Luksemburgu oraz główna giełda papierów warto�ciowych w 
Hongkongu i Chinach kontynentalnych. 
 

Inwestorzy, którzy nie akceptuj� powy�szych zmian, mog� zleci� bezpłatne umorzenie swych jednostek uczestnictwa do 
dnia 14.09.2012 r. 
 
Prospekt informacyjny z sierpnia 2012 r. inwestorzy mog� bezpłatnie otrzyma� w siedzibie Funduszu oraz w placówkach 
Agentów informacyjnych w Luksemburgu (State Street Bank Luxembourg S.A.) oraz w Republice Federalnej Niemiec 
(Allianz Global Investors Kapitalanlagegesellschaft mbH) pocz�wszy od dnia wydania prospektu informacyjnego. 
 
Senningerberg, 14 sierpnia 2012 r. 
 
Sporz�dzono na zlecenie Zarz�du 
 
Allianz Global Investors Luxembourg S.A. 
 
 
 
Niniejsze zawiadomienie jest tłumaczeniem oryginalnego zawiadomienia opublikowanego w dniu 14 sierpnia 2012 r. w 
Letzebuerger Journal. W razie rozbie�no�ci lub niejasno�ci przy interpretacji tłumaczenia oryginalna wersja w j�zyku 
angielskim ma moc nadrz�dn� i obowi�zuj�c� w zakresie, w jakim nie narusza ona lokalnych uregulowa� ustawowych 
obowi�zuj�cych w danej jurysdykcji. 
 


